
 !الرحیمالرحمناللهبسم

 آن بدون قبض!و حوالۀ پول  ۀمبادل

 )ترجمه(

 پرسش

 وبرکاته!اللهورحمتعلیکمالسلام

شدن  بدون تسلیم ،پول هپول بتبدیل آیا م این است: اپرسش !عافیت داشته باشد مند وصحتشما را خواهم که از الله متعال می

و در اتفاق کردیم چیز به همهو  بخرماز صراف دینار  1000 خواهممن می مثلاا  ؟درست است آن به مکان دیگرو انتقال 

که بدون این ،خاصی انتقال دهد که پول را به مکانیعین مجلس پول اتفاق شده را برایش پرداخت نمودم و برایش گفتم 

 شرط است؟جهت  تسلیم شدن از هردویا  ؛ پس آیا این معامله درست است ورا قبض کرده باشم دینار 1000

 پاسخ

 !وبركاتهاللهتورحمالسلامعلیكمو

را با پول ین معامله دینارها ا در :؛ چونبر داردرا نیز در تبدیلی ۀبلکه معامل ؛گردد که این معامله تنها حواله نبودهمعلوم می

که  یدیگرجای ه را ب این پول سپس ؛نمودهخت رداپ ریال 3000دینار  1000در بدل  :مثلاا  ؛ایکردهخریداری  یدیگر

آن و پس از آن عمل حواله صورت گرفته است که تفصیل  مبادلهعمل  ین معامله اولا ا در ءا بنا ای؛نموده ای حوالهخواسته

 چنین است:

صورت فوراا جانبه دوقبض  یعنی ؛باشد (به صورت نقدی) دسته مختلف حتمی است که دست ب هایپولبین در مبادله  -

 گفته: که کرده در زمینه بخاری از سلیمان بن ابی مسلم روایت .در غیر آن حرام است ،گیرد

 یدیم،خر یههم نس دست وه دست بهم را  یزیچ یکمشر و: من گفت ، ویمیددست پرسه دست ب مبادلهاز ابا منهال در مورد 

عمل را انجام  یک ینبن ارقم چن یدز یکمرش واو گفت: من  ،مییدنزدمان آمد، در مورد از او پرس براء بن عازب یانم ینا در

 :وسلم فرمود یهالله عل یاو صل یدیم،وسلم پرس یهالله عل یو در مورد از رسول الله صل یمداد

 «مَا كَانَ يدًَا بیِدٍَ، فخَُذوُهُ وَمَا كَانَ نَسِیئةًَ فذَرَُوهُ »

 .یداست بگذار یهچه نسو آن یریددست باشد بگه چه دست بآن :ترجمه

 چنین مسلم از مالک بن اوس بن حدثان نقل کرده است که گفت:هم

بود الله عنهما نشسته  یالله که نزد عمر رضیدطلحه بن عب کند؟یم کسی مبادله چهدر بدل درهم  :مردم گشت کرده گفتم ینب

سوگند  ،یرالله عنه گفت: نخ یعمر رض ،دهمیم یتدرهم را برا یایدکه خادم ب یرترد یده و کممان نشانت را یطلاها گفت:

  الله وسلم فرموه است: یرسول الله صل :چون ؛بازگردان یشاش را برایهاطلا یا و دهىمى را اشیهادرهم نقداا  یابه الله 

إِلََّّ إِلََّّ هَاءَ وَهَاءَ، وَالتَّمْرُ باِلتَّمْرِ رِباً، باِلذَّهَبِ رِباً، إِلََّّ هَاءَ وَهَاءَ، وَالْبرُُّ باِلْبرُ ِ رِبًا، إِلََّّ هَاءَ وَهَاءَ، وَالشَّعِیرُ باِلشَّعِیرِ رِبًا، الذَّهَبُ »

 «هَاءَ وَهَاءَ 

که مگر این ؛فروش نقره در برابر نقره رباستو  دست باشده كه دست باینمگر  ؛رباست طلا برابر در طلا فروش: ترجمه

مگر  ؛و فروش جو در برابر جو رباست باشد دسته كه دست بینمگر ا ؛گندم با گند سود استو فروش  دست باشده دست ب



 .دست باشده كه دست باینمگر ؛خرما در مقابل خرما سود استفروش  وباشد دست ه که دست باین

 رسول الله صلى الله علیه وسلم فرموده است: گفت:كه کند از عباده بن صامت روایت میمسلم چنین مه

، وَالشَّعِیرُ بِالشَّعِیرِ، وَالتَّمْرُ باِلتَّمْرِ، » ةِ، وَالْبرُُّ باِلْبرُ ِ ةُ بِالْفِضَّ بِسَوَاءٍ،  وَالْمِلْحُ بِالْمِلْحِ، مِثلًًْ بِمِثلٍْ، سَوَاءً الذَّهَبُ باِلذَّهَبِ، وَالْفِضَّ

 «يدًَا بیِدٍَ، فَإِذاَ اخْتلََفَتْ هَذِهِ الْْصَْنَافُ، فبَیِعوُا كَیْفَ شِئتْمُْ، إذِاَ كَانَ يَدًا بیِدٍَ 

نمک  و خرما در مقابلجو، خرما  در مقابلگندم، جو  در مقابل منقره، گندنقره در مقابل  ،طلا طلا در مقابلفروش  ترجمه:

این اما اگر  ؛است درست دست انجام شوده نیز دست ب با وزن مساویانه باشد و و كه مثل به مثلاینشرط ه ب ؛نمک در مقابل

 دست انجام شود.ه شرط كه دست به ب ؛گونه که خواستید خرید و فروش نماییدهرتوانید كه می ،دناجناس مختلف باش

ه ب تسلیم شود، را دیگر دینارهاها و طرف ریالطرف  یککه دست است؛ طوریه بدست  ی تسلیم دادنامعنه ب «یداا بید»و 

 . مبادله صورت گیرد ،که در زمان واحدشرط این

 ی.ینما لهاحوكه خواستى به هرجاییف دیگر ایا صرو که از طریق این صراف  اختیار دارىم شدن، یتسل قبض وپس از  -

احادیث رسول الله  ؟ پاسخ این تصورشودقبض  است تا نیاز هچ گرددكه این مال حواله مىشود در حالىفته مىگاهی گ -

و  قبض هالدللصریح و قطعیهاى كه به عبارت است مؤکد ، صریح وروشنها دللت كه در آن استصلی الله علیه وسلم 

ه نمودنِ دست بقبض تاویل بر  بدون تعلیل و واضحا   «یدا بید»و  «هاء بهاء»داند؛ پس الفاظ را حتمی میتسلیم شدن دو جانبه 

 حکیم است. چه من دانستم همین است و الله عالم ودست تاکید دارد. آن

 هالرشتعطاء بن خلیل ابو تانبرادر
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